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bap6apa Nanuh

Y xebpejckom je3nKy nocToju HEKONMKO TepmuHa 3a rpobsbe:
kKyha rpobosa (xebp. 6em kesapom), kyha BeyHocTu (xebp. 6em
onam) v Kyha »usota (xebp. 6em xajum). JepaH opn Boaehux
OPTOAOKCHUX amepuykux pabuHa paHawmuue, Joced Juuak
JakobcoH, objacHMO je ga oBa TpM HasMBa nNpeacTaB/bajy Tpu
Ha4yMHa Ha Koje ce y jyaamsmy T

YMauu XUBOT, OAHOCHO CMPT. AKO KMUBOT AePUHULLEMO CaMO Kao
OU3MYKO MCKYCTBO, MPUAMKY 3a OApMKatbeM W 3a40BO/bEHEM
Hawer martepujanHor u OU3MYKOr, OHAA CMPT npeacTaB/ba
TparnyaH, NOTMNyHW NpPecTaHaKk Nnoctojarba. Y Tom cayyajy, *KUeoT
OOCTUXKE CBOje nocnearbe nornas/be, a rpobsbe Huje HUWTA
APYyro Ao mecrta ykona, ogHocHo Kyha rpobosa. Mehytum, ako
MBOT NocmaTpamo nopen GU3MYKOr U Kao AyXOBHO WCKYCTBO,
OH/Aa@ CMPT HUje ancoNyTHWU NPeKua XuBoTa. TpeHyTak CMpPTH 3a
nopoauuy jecte TparmyaH u 6onaH, ann Huje Kpaj noctojarba
npemuHynor. lywa He ymupe, OHa HacTas/ba Aa XWBW, BON U
oceha y Apyroj AWMeH3uj1u, Ha AYXOBHOM HMBOY, OHOM KOjU He
moxe aa byae cxsaheH Kpo3 4yna XuBuX. Teno je caxpareHo,
NOK Ayuwa ocTaje sBeyHa. lpobswe noctaje kyha BeyHoctu. Tpehwu,
HajBULLIKM HMBO Ce NOCTUXE Kana BPeaHOCTU npemuHyne ocobe
YyTUYY Ha CBAKOAHEBHW MBOT M NOHAlIAHE OHUX KOjU OCTajy
mehy »xuBuma. Taga rpobspe nocraje kyha xusota. CHoBM M
naeje yMpAnx HacTaB/bajy 4a *UBE HAa BEOMa ONUMN/bUB HauYMH, Y
3eMa/bCKUM HUBOTUMA HUXOBUX HAJMUTU]UX.

Barbara Pani¢

There are several different terms for cemetery in the Hebrew
language: the house of tombs (Hebr. Bet kevarot), the house of
eternity (Hebr. Bet olam) and the house of life (Hebr. Bet chaim).
Rabbi Yosef Yitzchak Jacobson, one of the leading present-day
American orthodox Jewish scholars, explains that these three
expressions reflect three ways in which life and death can be
interpreted. If life is defined only as a physical experience, an
opportunity to maintain and satisfy the material and the physical,
then death is a tragic cessation of existence. In that case, life
reaches its final chapter in death, and cemeteries are no more
than burial sites, that is — the house of tombs. If, however, life is
seen as a spiritual experience, and not just physical, then death is
not the absolute interruption of life. The moment of death is
indeed tragic and painful for the family, but it is not the end of
existence for the deceased. The soul never dies, it goes on living,
loving and feeling in another dimension, on a spiritual level that
eludes our senses. The body is buried, but the soul remains
eternal. Cemetery thus becomes the house of eternity. Yet
another, higher level is attained when the values of the deceased
continue to have an impact on the everyday lives and conduct of
the living. Then, the cemetery becomes the house of life. The
deceased persons’ dreams and ideas continue to live in a very
tangible way, through the earthly existence of their loved ones.



Bojucnasa PagosaHoBuh

CxBaTarbe MMUBOTa U CMPTU Yy jyaansmy, maHudpectoBaHo
je HM30M 06wuuaja, BEpCKUX U puUTyanHMX noctynaka. HauumH
noHalwara M u3paxaBarba eMouMja HAjBNMKUX CPOAHMKA WU
OKOJIUHE, nponucaHn cy Topom ...

Mpatbem, obnauersem 1 caxpaHom NoKojHUKa, basuno ce
CBETO yapyetrbe, Xespa kaduwa (chmyHa ApywTea NoOMukby ce
jow y Tanmyay). Ocum nocnosa oKo NOKOjHUKA, Xespa Kaduwa je
obunasuna BonecHe, cupomalwHuma obesbehusana nekapa u
nexkose, oxanowheHoj nopoguuu npunpemana npBu pyyak
nocne caxpaHe, ucnyrasajyhu xymaHe Bepcke AYKHOCTU WU
muusy (pobpo peno, xebp.) Teno ympnor obnauumno ce y
maxpuxum — 6eny nocMpTHy oaehy o naHa, Koja ce cactojana
04, HajBULIe ceslam, a Hajmarbe Tpu aena, wuseHa 6e3 nopyba,
4YBOpOBA W LJenosa.

Mepuoa of HacTynatba CMpPTU A0 CaxpaHe, Ha3uea ce
aHuHym (xanutu, xebp.) 1 Tpaje Ao ABaAeceT YeTUpU caTa, ako
je moryhe. KapaktepuctuyHa pajtba KOjoM ce 13paxkasa »anoct
360r ry6utka 6aucke ocobe, 6una je kepua (uenawe opaehe,
xebp.) koja cnaga mehy HajcTapuje jeBpejcke obuuaje. Kepua je
cneguna npe caxpaHe, Ha rpobsby wau y Kanenuw nopej
MPTBa4Kor CaHAyKa, Ha BEPCKM NPOMUCaH HauuH.

Mpema jeBpejcKUM BEPCKUM NPONUCMMa, MOKOJHUK ce
caxpatbyje y 3eM/by, Y CACBUM CKPOMHOM MPTBAYKOM CaHAYKY,
6e3 ykpaca U meTtanHux ekcepa (6ausak pogup ca 3em/bom,
6ubnujcku cras o spahawy ,y npax“). Jespejcku nponucu He
[,03B0/baBajy eKCXyMaLMjy, OCUM Y U3y3eTHUM CnydajeBuma.

Vojislava Radovanovi¢

Comprehension of life and death in Judaism is manifested
through a number of religious and ritual procedures. The
behavior and the way emotions to be expressed by the closest
relatives and by the broader community were prescribed by the
Torah.

The Holy Association — Hevra Qaddisha (Hebr.) was in
charge of bathing and dressing the deceased, as well as of the
burial procedure. (Similar societies are mentioned in the Talmud
as well.) Aside from the tasks related to the deceased, the Hevra
Qaddisha visited patients, provided medical help and medicines
to the poor ones, and made the first meal for the family after the
funeral. All considered the mitzvah (noble deed, Hebr.) and
humane religious duties. The body of the deceased was dressed
in tahrihim — white linen clothes, consisted of at most seven and
at least three parts which were sewed without borders, knots and
pockets.

The period between the moment of death and the funeral
is called the aninut (from anen — to grieve, Hebr.) and is rather
short (no more then twenty-four hours, if possible). A distinctive
act used to express grief for the loss of a dear person was keri'ah
(tearing off clothes, Hebr.) which belongs to the oldest Jewish
customs. Keri'ah was usually performed before the funeral, at the
cemetery or in the chapel, beside the coffin.

According to the Jewish religious customs, the deceased
is buried into the ground, in a very simple coffin, without
ornaments and metal nails (direct contact with earth, which
followed the Biblical principle of returning “to dust”). The Jewish
rules do not allow exhumation, except in special cases.
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Mo Tanmyay nocTtoje yetupu ¢ase Kanoctu. lpBa wu
Hajkpaha, aHuHym, oa TpeHyTKa cMpTU A0 caxpaHe. lowTo je
obpen caxparbnBarba 3aBpLUEH, CNeamno je ceaMmoaHeBHN Neproa,
Wanoctu, wuea (cenam, xebp.), 3a Koju je y jeBpejckoj Tpaauumju
yCTa/beH ONWCHW Ha3uB ,ceaetn wued”. MNoapasymesao je
oapeheH HauyuH noHawarba oxanowheHux: 6opasak y Kyhwy,
MWPOBaHE, M30CTaHaK CBAKOAHEBHMX aKTMBHOCTW,... 3anpago,
cBpxa wued 6bwna je KoHuUeHTpucake Ha concTtBeHy 6on 3a
uarysbeHom ocobom. Tpehu nepuog »anoctn Koju ce nNpBMX
ceaam pgaHa noknana ca Wuea, Tpajao je TpuaeceT paHa M
Ha3uBaH je wenowum (Tpuaecet, xebp.) U pgame cy Baune
3abpaHe ogpeheHnx akTMBHOCTK, an Y Mar0oj mepu. HYeTepTa,
ceeobyxBaTHa »kanobHa dasa, waHa, Tpaje roauHy AaHa.

Monutea oxanowheHux je Kaduw (csetu, apam.). To je
MONUTBA CTapa ABe XW/bafe roguHa, Hactana Ha apamejcKom —
Hapo4HOM je3uKy aHTUYKKX Jespeja. U3y3es nocnegme ctpode,
Koja je Ha xebpejckom je3unKy, Kaduw ce n AaHac peuuTyje Ha
apamejckom u 3acTyn/beH je, Beh BekoBuma, ByKBanHo y CBUM
jeBpejckum 3ajegHuuama Ha ceety. [la 61 ce usrosopuo Kaduw,
notpebaH je MuraH — NPUCYCTBO AECeT BEPCKU MYHONETHMX
MyliKapaua, a u3roapa ra, Takohe, mywkapau, no moryhcrey
cuH. Huje obuyaj aa oBakBOj monuTeu npuctyna Khepka, 4ak u
Kapa je nopoauua buna 6e3 mywkux HacnepgHuka. To je 6uo
npecenaH Koju ce, MNak, NOBPEMEHO AellaBao U 3aHMM/LUBO je
ha ra pabuHCKKM ayTopuTeTu HUCY cnpedaBanu. [yxoBHa cHara
anobHe monutee Kaduw HwWje A0XMBENA HW jefaH naj TOKOM
OBe XW/bage roAMHA jeBpPejCKOr Penrujckor U ApylwTBeHor
YKMBOTA, HUTK BMNO KaKBe NPOMEHE U OACTyNakba.

According to the Talmud, mourning consists of four
phases. The first is aninut — from the moment of death to the
funeral. The funeral was followed by a period of seven-day
mourning, known as the shiva (seven, Hebr.) The descriptive
(traditional) name of this period, “to sit the shiva”, implies how
the family in mourning should behave: stay at home, no routine
jobs and other activities, ... Such behavior was used to express a
certain state of mind, i.e. the concentration on sorrow for the loss
of a loved one. The third period of mourning which overlaps with
the shiva for the first seven days is called the sheloshim (thirty,
Hebr.) After the shiva, ban on certain activities is prolonged for
thirty days. The fourth comprehensive mourning phase for the
duration of one year from the death of the relative is sana (year,
Hebr.)

The prayer of the mourners is called the Kaddish (holy,
Aram.). This prayer is two thousand years old and was originally
written in the Aramaic language of ancient Jews. Except for the
last few verses, which were written in Hebrew, the Kaddish is
recited in Aramaic even now in the Jewish communities all over
the world. The minyan — the quorum of ten men of religious age
— was needed to perform the Kaddish. The prayer was recited
also by a man the family in mourning, preferably a son. Daughters
did not take part in the mourning prayers, even when the family
had no sons. However, such an exemption occasionally happened
(very rarely, but it happened) and the rabbinical court did not
prohibit it. A spiritual power of the Kaddish has not at any time
during the two thousand years of Jewish religious and social
history lost any of its spiritual value, nor has it undergone any
transformations.
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CneunduyaH obuyaj kop Jespeja je Aa ce NPUIUKOM
obunacka rpoba Ha €My OCTaBM KameH. 3acHOBaH je Ha
BepoBary y Moh Aywe ympnor v npeactas/ba CMmbOONUYAH,
YBPCT KOHTAKT UBUX U MPTBUX.

Kanena Ha Jespejckom rpobsy y beorpaay
The Belgrade Jewish cemetery chapel
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The Jewish custom to leave a stone on the grave upon
each visit is based on the belief in the power of the dead’s soul.
This custom is a symbolic contact between the living and the
dead.

FeHun3a Ha JeBpejckom rpobsby y Beorpaay
The Belgrade genizah
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bap6apa Nanuh

JeBpejcko rpobsme y beorpagy npeactas/ma Hajsehy
jeBpejcKky MemMopujanHO — CrnomeHu4ky uenuHy y Cpbuju.
MNpocTtupe ce Ha nosBpwWHuU o 12.748 KBagpaTHUMX meTapa W
obyxBaTta cnomeHuyku doHA o4 oko 3.000 HaarpobHMX naova ca
61u3y 4.000 caxparbeHuX.

HakoH roToBO NOTNYHOT YHULITEeHa Beorpascke jeBpejcke
3ajegHuUue y X0N0KaycTy 3a Bpeme HemauKke okynauuje Cpbuje,
rpobsbe je ocTano jegHO 0f, HajBaHUjUX CBeAOYaHCTaBa o
HeHOM nocTtojarby. flo [lpyror cBeTCKOr pata HOCUNO je Ha3us
Hoso rpobsbe 1 6uno je y BnacHuwTBy LIpKBEHO — WKOACKE
jeBpejcke onwTuHe cedapackor obpepa. OcHoBaHO je 1888.
roanHe Kaga je beorpagcka JeBpejcka onwTuHa cedapacKor
obpena otkynuna rpobsbaHcku nnay oa Mpaga. Chyxuno je 3a
notpebe caxparbuBara cedapackux Jespeja (Cedapamn cy
Jespeju nopexknom u3 LLnaHuje u lMNopTyranunje Koje cy Pumo -
KaTonuyka upkeBa M WHKBM3MUMja u3rHane ca Wbepwujckor
nonyocTpeBa Kpajem 15. Beka), maga cy Ha tbemy NoBpemeHo
caxparbuBaHu u AwKeHaswn (Jespeju nopeknom U3 cpeatbe,
UCTOYHe K cesepHe EBpone Koju cy, Takohe, vMmanu cBojy
3ajeaHuuy y beorpagy. AwKeHacko rpob/be je OCHOBAaHO Kpajem
19. BeKa Ha nsauy npeKko nyTa, Koju je gano beorpaacko Hoso
rpobsbe).

Cedapacko rpobsbe je jeaMHo jeBpejcko akTMBHO rpobsbe
y beorpagy. O wemy ce BpuHe XymaHWUTApHO APYLITBO Xespa
Kaduwa — nocebHO agMWUHUCTPATUBHO TeNO JeBpejcKe onwTUHE
beorpag.

-

Barbara Pani¢

The Jewish cemetery in Belgrade constitutes the largest
Jewish memorial complex in Serbia. Covering an area of 12,748
square meters, it contains approximately 3,000 tombstones and
has accommodated nearly 4,000 interments to date.

Following the near-annihilation of the Jewish Community
of Belgrade during the German occupation of Serbia and
Holocaust, the cemetery stands as one of the most precious
testimonials of its existence. Known as the New Cemetery until
the Second World War, it was owned and used by the Jewish
Religious Community of the Sephardic Rite since 1888. It served
for the burial of the Jews of the Sephardic provenience (Jews
originally from the Iberian peninsula expelled by the Chatolic
church and the Spanish Inquisition in the late 15th century), with
occasional burials of the members of the Ashkenazi community
as well (Jews from the Central and Eastern Europe who also had
their community in Belgrade. At the end of the 19th century, the
Belgrade Ashkenazi community acquired its own cemetery across
the street from the Jewish / Sephardic cemetery. The Ashkenazi
cemetery is no longer active).

Today, Belgrade’s only active Jewish cemetery is in the
care of the society Chevra Kadisha, a body of the Jewish
Community of Belgrade.



JeBpejcko rpobsbe y beorpagy, nopea Tora WTO CAYXKM
CBOjOj OCHOBHOj HaMeHW, NpeacTaB/ba MEMOPUjaNHKU Napk U
HenpoueruB cnoMmeHuK Kyntype. ObenexaBare rpobHor mecra
y 06NnKy XOpU30HTaNHe, jeAHOCTaBHe paBHe njo4ve, nocrana je
npakca Cedapaa nocne uaroHa u3 LLnanuje. Obuyaj noctasbarba
HaarpobHe nnoye y ycnpasaH NONOXKaj TPAAMLUMjA je alKeHACKUX
JeBpeja. beorpagckm Cedapanm cy oBaj TUN CNOMEHMKA
npuxsatunu Beh Kpajem 19. Beka.

HaarpobHu cnomenuum y popmu capkodara cnyxmnm cy
33 caxparbMBarbe yrnegHux NMYHOCTU, Kao U MMyhHUX YnaHoBa
jespejcke 3ajegHuue. Cee no nonosuHe 20. Beka, capkodar je
6uo npeosnahyjyha ¢dopma 3a obenexasawe rpobHor mecra
pabuHa Ha beorpaackom JeBpejckom rpobsby.

Cedapackv TMN CNOMEHUKa
Sephardic style monument

s
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Apart from being an operating cemetery and accepting
new burials, the Jewish cemetery in Belgrade is also a memorial
park and a unique cultural landscape. Marking the grave with a
simple flat horizontal tablet became customary among the
Sephardic Jews after their expulsion from Spain. Among the
Ashkenazi Jews is customary to erect the tombstone in an upright
position. The Belgrade Sephardim embraced this custom already
in the late 19" century.

Sarcophagus-shaped monuments were used for the
burials of prominent people, but also affluent and rich members
of the Community. Until mid-20" century, sarcophagus-shaped
monuments in the Belgrade Jewish cemetery were used to mark
the graves of the rabbis.

ALLUKEHACKuU TUN CNOMEHMK
Ashkenasi style monument
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CnomeHuk y dopmu capkodara
Sarcophagus-shaped monuments
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CnomeHuK y popmu capkodara
Sarcophagus-shaped monuments
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MojeanHaYHMU U NOPOANYHWN CMOMEHMULUN
Individual and family monuments and graves

-18 -

MojeanHaYHM CNOMEHMLM Ca MOTUBUMMA 3aHUMAHA
Individual monuments with the professions motif

—-19 -



CnomeHuum noAurHyTM nocne [pyror cBeTcKor parta
OA/MKYjy ce jeaHOCTaBHOWhHY M PeTKMM NpUKasMma jeBpejckux
cumbona. HaumoHanHa npunagHocT ce orneaa y MCnUcUBary
MmeHa uau Hekor bubnujckor ctmuxa. Og cumbona je ocrana
Oasunaosa 3se3na. TpeHa NpuKasa NMKa NOKOjHUKA U aasbe je
npucyTtaH (yrnasHom Kao dotorpaduja, anm vma M upTexa u

pesmeda).
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MocnepaTHU cIOMeHuK
Post Holocaust monument
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Simplicity and scarcity of Judaic symbols characterize the
post-WWII monuments. Their nationality is evident from the
usage of Hebrew letters in the inscriptions of the deceased’s
name or a random biblical verse. The only remaining symbol is
the Star of David. The trend of visual representation of the
deceased still prevails (mostly photograph but also in the form of
drawing and relief).

MocnepaTHU CNOMEHMUK
Post Holocaust monument
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MpBU y HU3y KOMEMOPaTUBHUX CNOMEHMKA Ha JeBpejckom
rpob/by noaurHyT je 1927. JeBpejuma, Cpnckum poaosbybuma,
Koju cy noruHynn y bankaHckum u [pBom cBETCKOM pary.
MoAUrHYT je MOHYMEHTaNHM CNOMEHUK Ca MMEeHUMA CBUX Nnanunx
W YyMpPAux jeBpejckux patHuKa Cpbuje, 1912 — 1918.

[paHano3aH KameHu cnomeHuk nocseheH jeBpejckum
XXpTBama XosioKaycTa, nogurHyT je 1952,

FfroanHe 1959. jow jeaHo obenexje je NOAUIHYTO y 3HaK
ceharba Ha »pTBe X0N0KaycTa — CNOMEHUK CTpadaium Jespejuma
13 138. KnagoscKor TpaHcnopTa.

Mocnearyn y HU3Y MeMOpUjaHUX CNOMEHUKA NOAUIHYT
je 1976. Hap 3ajeAHUYKOM TPOBHUUOM Yy KOjy CYy MONOMKEHM
NOCMPTHKU OCTauu geue ympse nocne [pBor cBeTCKOr paTta of,
nocneauua WNAHCKOr rpuna u apyrux bonecru.

CnomeHuk Jespejuma Cpbuje, patHuuymma, 1912 — 1918
Monument to the Jewish Serbian fighters, 1912 — 1918

. b

The first of several commemorative monuments was
erected in 1927 to the Jewish patriots of Serbia killed in the
Balkan Wars and the First World War. The memorial was to be
monumental and display the names of all the Jewish soldiers who
died or were killed in the wars 1912 — 1918.

Grandiose stone monument dedicated to the Holocaust
victims was erected in 1952.

There is one more memorial dedicated to the memory of
the Holocaust victims — the lJews of the ill-fated Kladovo
Transport. The monument was erected in 1959.

The last in the series of memorials was erected in 1976, to
the children who died of Spanish flu and other diseases in the
aftermath of the First World War.

CnomeHuK jeBpejckum pTeama dawmsma, 1941 -1945
Victims of Fascism memorial, 1941 - 1945
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CnomeHuK jeBpejckum pTBama, Knagoscku TpaHcnopT, 1941
Victims of Fascism memorial, the Kladovo Transport, 1941

CnomeHuK geuu
Children memorial
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